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CLAUDIA RUÍZ: Buenos días, buenas tardes y buenas noches. Bienvenidos a la llamada 

de la reunión del Comité de Planificación de ICANN67, el 27 de febrero 

del 2020 a las 17:00 UTC. En la llamada del día de hoy tenemos a Cheryl 

Langdon-Orr, Daniel Nanghaka, Jonathan Zuck, Dave Kissoondoyal, Yrjӧ 

Lansipuro, Olivier Crépin-Leblond.  

 Y hemos recibido disculpas de Joanna Kulesza, Maureen Hilyard y Holly 

Raiche. Del lado del personal tenemos a Heidi Ullrich, Silvia Vivanco, 

Gisella Gruber y quien les habla, Claudia Ruíz administradora de la 

llamada. 

 Nuestros intérpretes por el día de hoy en el canal en español son Claudia 

y Verónica. Y les quiero recordar a todos los participantes que digan su 

nombre antes de hablar para los fines de la transcripción y también para 

que los intérpretes puedan identificarlos en los canales 

correspondientes. Muchísimas gracias por su atención, le doy la palabra 

a Jonathan. 

 

JONATHAN ZUCK: Bienvenidos a todos a esta llamada del Comité de Planificación de 

ICANN67. El objetivo de la llamada es tratar de definir dónde estamos en 

lo que tiene que ver con el programa de la reunión, cuáles son las 

sesiones que queremos mantener dentro de este programa y sin más le 

pasaría el micrófono a Gisella Gruber para que nos hable sobre el 

programa. 
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GISELLA GRUBER: Muchísimas gracias, Jonathan. Querría en primer lugar, que pudiéramos 

mirar rápidamente lo que es el programa general de ICANN67, lo 

llamamos el iScheduler, esto es para darles una idea de qué cosas se 

impusieron porque algunas de las sesiones de la GNSO fueron 

modificadas, también se cambió la sesión de ALAC y GAC. 

Yo sé que mientras tanto el GAC se ha reunido para solicitar otro 

cambio, todavía no sabemos bien cuál, vamos a tener una llamada con 

las autoridades para finalizar todo este programa. Entonces lo que 

tenemos acá el día sábado es la reunión de AFRALO y AfrICANN a las 

13:00 hora de Cancún, que son las 18:00 UTC y Silvia ya envió las 

invitaciones para los oradores invitados en la reunión de AFRALO 

AfrICANN. 

Estamos esperando que los miembros de la Junta Directiva y el Director 

Ejecutivo respondan a esto y esperamos que no haya ningún problema, 

en el día domingo tenemos la reunión del NomCom. También había una 

reunión del GAC, pero parece que ya no está más así que vamos a ver al 

final del día de hoy si tenemos el cronograma completo y cuando lo 

tengamos lo voy a enviar a todos. 

Pasemos al día lunes por favor Claudia, lo que tenemos acá en el día 

lunes pueden ver que en la mañana están las sesiones de interés, diría 

yo porque ya no tenemos sesiones en la mañana, tenemos el foro 

público I, tenemos la sesión de realineamiento de la estrategia de África 

y empezamos At-Large entre 12:15 y 13:15. 

Me parece que tienen que darse cuenta que está en la misma hora que 

los procedimientos posteriores para la introducción de los nuevos gTLDs, 

pero tenemos muy poco tiempo, nada más que cuatro días y es probable 
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que existan ciertas condiciones entre ciertas sesiones, vamos a tratar de 

hacer lo mejor posible. 

Después tenemos la sesión de Jonathan, que es sobre el uso indebido 

del DNS y el mantra de At-Large que es en la tarde. Y también pueden 

ver que tenemos el RPM de la GNSO y la última sesión del día, yo sé que 

el lunes es un día cargado, pero tenemos la sesión de políticas de At-

Large y vamos a tener o cumplimiento o DoT /DoH, así que quiero que 

los oradores invitados hablen de esto como para... 

Espero que esto sea antes del final del día para poder definir cuándo se 

va a hacer. Para el día martes tenemos, la sesión que ven ahí de 10:30 a 

12:00 que es la de At-Large es nada más que para tener ese lugar 

ocupado, creo que si no podemos llegar a las sesiones de políticas más a 

la tarde vamos a utilizar esta sección. 

Después tenemos el EPDP de la GNSO y después tenemos una sesión de 

políticas de At-Large que es entre las 13:00 y 14:30 UTC, esto fue 

ofrecido tanto para Jonathan como para Holly. A ver, un segundo que 

estoy leyendo mis notas.  Y esto corre en paralelo media hora en 

realidad con lo que es los procedimientos posteriores para la 

introducción de los nuevos gTLDs de la GNSO. 

Me parece que esto ha estado cambiando en los últimos días y pueden 

ver que todas las sesiones llegan a las 17:00 horas, salvo algunas de las 

GNSO que hay un poco más tarde y lo hicimos porque no hay soporte 

técnico ni de interpretación después de las 17:00 horas de Cancún, por 

eso no tenemos nada programado nosotros. 
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Después vemos que tenemos la reunión entre el GAC y la Junta Directiva 

y, en este cronograma tenemos la reunión conjunta entre el GAC y ALAC, 

pero esto cambió, esto va a ser el miércoles antes de la sesión de 

Joanna. No sé si hay algo más para señalar acá, así que yo pasaría al 

siguiente día. 

El día miércoles entonces. Lo que tienen el día miércoles es el GAC y la 

reunión con el PSWG del GAC y ALAC, es una sesión cerrada con ciertas 

personas que manifestaron su interés en participar ahí y el Grupo de 

Seguridad Pública también se va a reunir y vamos a ver si vamos a poder 

asistir a esa reunión o no. 

En la última llamada que tuvimos dijimos que íbamos a cancelar la 

sesión, pero creo que ellos quieren tener aunque sea una sesión de 45 

minutos y es por eso que mantuvimos este lugar para quienes 

expresaron interés en asistir. 

Después tenemos la reunión del GAC con la Junta Directiva y la siguiente 

sesión que no está incluida acá es entre 12:15 a 13:00 que es la reunión 

conjunta entre el GAC y ALAC. Después pasamos a la sesión de Joanna, la 

primera de la tarde y la segunda. Les pido que no miren el título porque 

dice: “Grupo de trabajo de la academia de ICANN”. Esta es la tercera 

sesión de políticas que hemos reservado para Jonathan y Holly. 

Pero SSAC obviamente dice que esto no va a poder ser porque la 

reunión de SSAC se realiza en ese momento, la reunión pública y 

también el espacio de APAC porque esto pasó del día lunes al día 

miércoles acá. Como pueden ver, de 15:30 a 17:00 que es lo que más se 

adapta para la región de Asia Pacífico. Y también en ese momento se 
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reúne el consejo de la GNSO, realmente fue muy difícil tratar de evitar 

estas colisiones. 

Pasando al día jueves, si ustedes pueden ver tenemos el foro público en 

la mañana, después tenemos las preguntas y respuestas con el equipo 

ejecutivo, luego entre las 13:00 y las 15:00 tenemos la sesión de cierre 

de At-Large y ese mismo día más tarde se reúne la Junta Directiva. 

Espero que no tengamos nada que corra junto con los procedimientos 

posteriores. Entonces yo ya dije cuáles eran nuestras sesiones, espero 

ansiosamente las respuestas de los invitados, de Jonathan porque creo 

que también invitó a alguien más, estamos tratando de recibir la 

respuesta de esa persona y también de los de Holly y de Kathy. 

Espero poder tener una respuesta antes del final del día de hoy para 

ajustar el programa, ¿hay alguna pregunta hasta el momento? No 

escucho nada. 

 

JONATHAN ZUCK:  No, no escucho nada y tampoco veo ninguna mano levantada. 

 

CHERYL LANGDON-ORR: Tenemos un par de horas me parece. Todavía tenemos que determinar 

parte de algunas cosas, quizás podríamos tener alguna respuesta como 

para saber qué es lo que va a suceder en el lado de Jonathan. 

 

GISELLA GRUBER: Sí, yo lo dije en la última llamada, Tanzanica realmente para no 

volvernos locos digamos que es muy difícil, para los temas más 
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importantes nosotros también tenemos un lugar guardado con la 

organización ICANN, pero la verdad Tanzanica necesita todo para el día 

de hoy porque no vamos a saber hasta el fin de semana porque en 

realidad es el equipo técnico, la gente de idiomas y todo lo que tiene 

que ver con las salas de Zoom va a empezar a funcionar y van a empezar 

a ser armados la semana que viene. 

 Pero Tanzanica está esperando la confirmación de la disponibilidad de la 

gente, es decir, lo que en general nos lleva dos meses, estamos tratando 

de hacerlo en cinco días nada más. Es realmente algo muy difícil, gracias. 

 ¿Hay alguna colisión? Yo sé que hay colisiones, ¿no? Pero Maureen 

también pidió que tratáramos de incluir las sesiones de políticas en 

determinados horarios, ¿hay alguna de estas colisiones que vimos? Que 

ustedes digan: “Bueno, si pueden mirar otro horario para que no exista 

la colisión”. Necesito saberlo ahora, por favor. 

 

ORADOR NO IDENTIFICADO: Bueno, Yeşim desde Asia nos estuvo hablando de qué era lo que podía 

pasar en ese lugar y yo supongo que va a ser un problema para Aarón y 

hay personas que están realmente comprometidas con el EPDP y una 

vez más hay cosas malas que suceden, pero lo que a mí me preocupa no 

tiene que ver con esta logística sino lo que puede ser realmente el éxito 

real de estas sesiones. 

 Porque yo creo que vamos a tener a muchas personas que van a hacer 

sesiones en términos prácticos en la sala, pero no sé, van a estar 

haciendo otras cosas porque es parte de la naturaleza de la participación 

remota, por eso creo que cuanto más interactivas y participativas 
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pueden ser las sesiones como, por ejemplo, las de Jonathan, Holly o 

Joanna porque me parece que va a haber muchísima gente que 

básicamente va a figurar y va a constar en la lista, pero van a estar 

haciendo otra cosa, van a estar distraída y eso es lamentable. 

 No tiene que ver con la logística, pero bueno los seres humanos somos 

humanos. 

 

HEIDI ULLRICH: Jonathan, ¿puedo hablar? 

 

JONATHAN ZUCK: Sí. 

 

HEIDI ULLRICH: Como lo dije en el chat, hay una reunión preparativa antes de la reunión 

con la Junta Directiva y el GAC y, no sé cómo quieren hacerlo esta vez, 

no sé si van a tener una llamada del CPWG la semana que viene que 

sería sin interpretación. 

 

JONATHAN ZUCK: Sí, lo vamos a hacer sin interpretación. 

 

HEIDI ULLRICH: Bueno, entonces vamos a tomar nota para el personal y también vamos 

a incluirlo para el CPWG, para los procedimientos posteriores y también 

para la reunión con el GAC. 
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JONATHAN ZUCK: Bueno, supongo que sí. Sería más como una llamada del ALAC. 

 

HEIDI ULLRICH: Bueno sí, no sé si es así, pero el ALAC… 

 

CHERYL LANGDON-ORR: Hay tantos miembros de ALAC y tantos que no son de ALAC que 

participan en el CPWG que bueno, creo que tendríamos que darle la 

oportunidad, a veces se dificulta hacer esta tarea con la excepción, por 

supuesto de Maureen, de Justine y de Jonathan, incluso hay algunas 

sesiones que requieren una preparación de unos minutos. 

 

JONATHAN ZUCK: Bueno, Cheryl, creo que el resultado es que tendríamos que programar 

una llamada del ALAC preparatoria con la Junta Directiva, hay razones 

que son prácticas también debido a la última reunión que tuvimos con la 

Junta Directiva. Creo que es importante entonces tener esta reunión. 

 

HEIDI ULLRICH: Jonathan, por favor tenga en cuenta que la próxima semana no vamos a 

contar con los servicios de interpretación, entonces les voy a preguntar 

si lo van querer agendar después del CPWG, al menos para que puedan 

debatir los puntos de conversación más importantes con el CPWG y 

luego podríamos discutirlo también con la Junta Directiva y el GAC en su 

reunión como preparación. 

 

JONATHAN ZUCK: Sí, me parece bien. 
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HEIDI ULLRICH: Bueno entonces voy a hacer ese pedido y les voy a comunicar el estado 

luego. 

 

JONATHAN ZUCK: Muchas gracias, Heidi. Muy bien, sería todo esto en relación al 

cronograma, ¿hay algún conflicto que quieran plantear? ¿Algo que 

quieran decir?  

 Bien, el otro tema que tenemos que tener en cuenta es que Maureen y 

Heidi han anunciado que el idioma francés se agregó a los idiomas inglés 

y español para la reunión ICANN67, esas son muy buenas noticias. 

 

HEIDI ULLRICH: Sí, yo quería agregar algo. Es solamente para las sesiones de At-Large, 

quédense, estén atentos, pero por ahora es sólo para las sesiones de At-

Large. 

 

JONATHAN ZUCK: Entonces va a ser para las sesiones de At-Large lo cual también es 

bueno, espero que también estén en las sesiones de aquellos colegas o 

donde vayan a ir los colegas de At-Large, pero bueno se supone que no 

iba a haber transcripción en tiempo real debido a los desafíos técnicos 

al utilizar la sala de Zoom, pero bueno creo que la mayoría vamos a 

estar de acuerdo en que esta es una prueba también. La reunión 

conjunta entre el GAC y el ALAC tuvo un cambio de fecha y de horarios, 

no sé cuándo sería ahora esta reunión. 
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GISELLA GRUBER: Perdón, Jonathan si me permite. Quiero señalar lo siguiente, este 

cambio fue porque no se va a hacer el martes, se va a hacer el día 

miércoles desde las 12:15 a las 13:00 o desde las 17:15 a las 18:00, será 

una sesión de 30 a 45 minutos como dijimos, el personal del GAC nos 

preguntó si era posible atrasarla un poco más, nosotros dijimos que no 

porque teníamos otras sesiones ya agendadas para ese día más tarde. 

 Entonces por el momento se va a mantener como una reunión de 30 a 

45 minutos el día miércoles a las 12:15 o 17:15 UTC. 

 

JONATHAN ZUCK: Yo escuché la pregunta anterior de Heidi y esta diferencia entre tener 

30 y 45 minutos realmente puede ser una diferencia significativa en la 

agenda, creo que tendríamos que también ver esta cuestión de 

reajustar la agenda si solamente se le van a asignar 30 minutos. Quizás 

alguna otra cuestión a tener en cuenta para la llamada del ALAC sería 

dar prioridad a las cuestiones que queremos debatir con el GAC, si es 

que podemos también colocarlo dentro de la llamada de la agenda. 

 

YRJÖ LANSIPURO: Si me permiten. Yo recibí un correo electrónico de Manal el día de hoy 

donde me indicaba que ella estaba interesada en participar en ambas 

cuestiones, pero si solamente son 30 minutos creo que tendríamos que 

dedicar la parte más importante porque allí es donde vamos a tener 

ciertas cuestiones sustantivas que debatir, por ejemplo, hubo un 

intercambio de Scorecards con el equipo del GAC. 
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 Entonces me parece que hay mucho trabajo que tenemos que hacer 

dentro del EPDP, básicamente para evitar simplemente comparar notas. 

 

JONATHAN ZUCK: Bueno, tendríamos que hacer una sesión comparativa entonces. Creo 

que esto ya lo habíamos debatido en la última llamada del CPWG, 

tenemos que tener en cuenta y ser cuidadosos de no tener expectativas 

que no sean racionales con respecto a la postura que tiene el GAC y el 

ALAC, por ejemplo, con respecto a algunos nombres. 

 Creo que nosotros no tenemos todavía consenso y estamos trabajando, 

pero yo lo que diría es que tengamos cuidado, que seamos precavidos. 

Estas tarjetas de evaluación en realidad tienen que ver con nuestras 

expectativas. 

 

YRJÖ LANSIPURO: Sí, gracias, Jonathan. Creo que esto está entendido por parte del GAC. Y 

creo que lo más importante es la estructura, es decir, físicamente es 

donde nos encontramos. El trabajo que hizo Justine, por ejemplo, es un 

modelo para el GAC en cuanto a la estructura que tiene, quizás no tanto 

en cuanto al contenido, pero en cuanto a la sustancia o al contenido 

después van a poder decidir qué colocar y seguramente esto de lugar a 

algunas posiciones conjuntas.   

 

JONATHAN ZUCK: Sí, sí, estoy totalmente de acuerdo con eso que es un muy buen modelo 

el que está en curso. Cheryl levantó la mano, adelante por favor.  
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CHERYL LANGDON-ORR: Muchas gracias por mencionar esto. Bueno, yo sé estoy muy al tanto de 

lo que sucede con estas tarjetas de puntuación y lo que eso significa en 

el contexto de las reuniones del GAC, esto es un requisito necesario y 

estamos modificando agendas rápidamente, entonces usted Jonathan y 

Joanna probablemente vayan a tener que realizar o tener un rol para 

liderar el trabajo en equipo más allá de Maureen. 

 Quizás esto ya es parte de su trabajo Jonathan y probablemente el de 

Joanna. 

 

JONATHAN ZUCK: Perdón, perdón, ¿a qué se refiere? ¿Qué me está diciendo Cheryl?  

 

CHERYL LANGDON-ORR: Yo sé que usted sí lo sabe hacer y muy bien. Estaba haciendo una 

broma, pero a ver, la gente tiene que ser escrupulosa con el horario de 

finalización con el de las reuniones y esto es algo que no siempre se 

tiene en cuenta. 15 o 10 minutos en una reunión virtual tienen efectos 

muy malos en todas las personas, así que yo les pediría que tengan en 

cuenta esto cuando llegamos a la hora en que ustedes finalizan la 

conexión. 

 En un mundo perfecto, por ejemplo, uno le agregaría a una agenda o a 

un bloque 40 minutos más. Bueno, pero eso nadie lo va a hacer ahora, 

pero ustedes van a tener que ser entonces muy cuidadosos y van a 

tener que de verdad ponerse firmes en cuanto a la hora de finalización, 

cuando se termina, se termina porque vamos a estar todos saturados y 

tenemos que también pedirle a la gente que arma las agendas que 

tenga también esto en cuenta. 
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JONATHAN ZUCK: Bueno, estoy de acuerdo con todo lo que usted dijo, sé que esto es un 

comentario práctico. A ver, dónde imagina usted que podríamos tener 

este punto de entrada o esta cuestión porque quizás me perdí de algo, 

estoy seguro que hay algo que no estoy viendo. Yo podría administrar 

mis llamadas de mejor manera, pero estoy seguro de que hay algo que 

no estoy viendo. 

 

CHERYL LANGDON-ORR: Yo creo que hay que indicarles a todos que, por ejemplo, la hora de 

finalización o de comienzo va a ser en un momento y que esta reunión 

va a tener, por ejemplo, una cantidad de minutos porque también hay 

que hacer una transición de sala a sala. Entonces incluso salir de una 

sala de Zoom y entrar a otra lleva tiempo. 

 

JONATHAN ZUCK: Bueno, sí voy a tener todo esto en cuenta y también seguramente habrá 

oportunidades para que yo me pueda desempeñar en ese rol. Gisella 

muchas gracias por confirmar los horarios, ¿quién lo confirmó? 

¿Graham? 

 

GISELLA GRUBER: No, fue James.  

 

JONATHAN ZUCK: Bueno, qué bien era lo que quería.  
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ORADOR NO IDENTIFICADO: Bueno, ahí lo tiene.  

 

JONATHAN ZUCK: Muy bien. ¿Y qué pasa con el PSG? 

 

GISELLA GRUBER: Es del grupo de Seguridad Pública.      

 

JONATHAN ZUCK: Perdón, ¿y cuál sería la agenda para esto? Perdón, pero voy a ser el 

presidente de último momento. 

 

YRJÖ LANSIPURO: Ellos van a querer hablar sobre el tema de uso indebido del DNS y 

depende del PSWG si van a querer o no tener esta reunión ahora 

porque todo es virtual, pero entiendo que desde nuestro punto de vista 

o desde nuestra perspectiva tenemos personas que están realmente 

interesadas en esta reunión que va a ser informal.  

 

JONATHAN ZUCK: Bueno, muy bien. ¿Quién va entonces a hablar de esto? Yrjö a ver, 

¿usted está en contacto con esta gente? 

 

YRJÖ LANSIPURO: Sí, sí, yo sí. Básicamente el PSWG debe indicar si van a querer tener esta 

reunión, creo que Gisella y el personal están en contacto con el personal 

de este grupo también.  
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GISELLA GRUBER: Jonathan si me permite, quiero interrumpir. A ver, yo lo coloqué porque 

esta es una de las reuniones que dijo Maureen que no es una reunión 

crítica, sin embargo, mientras tanto Manal e Yrjö se estuvieron 

comunicando, Manal básicamente señaló que el PSG iba a ver si 

confirmaba esta reunión o no. En esta etapa nosotros reservamos el 

bloque. 

 Pero va a ser para una serie de personas, si es que estas personas 

muestran que tienen interés se va a confirmar, seguramente el ALAC lo 

haga y va a depender de esto si se lleva a cabo o no la reunión, así que 

en breve lo vamos a poder actualizar. Gracias.  

 

JONATHAN ZUCK: Gracias, Gisella. El siguiente punto en el temario son las preguntas a la 

Junta Directiva y al GAC, yo creo que eso va a ser un tema para ALAC. 

No sé Yrjö si quiere decir algo sobre… Supongo que vamos a hablar de 

los procedimientos posteriores para la introducción de los nuevos 

gTLDs, creo que…  

 No sé si hay algo más específico o alguna pregunta ya redactada. 

 

YRJÖ LANSIPURO: No, creo que ya está cubierto porque tenemos estos dos temas, los más 

importantes son el SubPro y el EPDP. Sí, sí por el tiempo, pero me 

parece que además de esta no tenemos ninguna otra pregunta por el 

momento como para hablar. 
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JONATHAN ZUCK: Gracias por este informe actualizado. Yo redacté algunas preguntas 

preliminares para cuando tengamos la reunión de ALAC con la Junta 

Directiva, la redacté a pedido de Maureen y las envié ayer en la noche, 

así que supongo que van a ser modificadas para el momento en que 

ALAC hablé sobre ellas. ¿Algún otro tema que tratar?  

 

GISELLA GRUBER: Perdón. Yo sé que lo dije varias veces, pero estamos tratando de 

terminar el programa, lo vamos a hacer el día de hoy. Yo lo que quiero 

decir es que la página Wiki de At-Large tiene que estar actualizada, pero 

presten atención porque no todas las sesiones están ahí, están las 

principales como: GNSO, EPDP, ALAC, el espacio de África, etc., pero 

quiero que todos tengan la última copia de lo que nosotros llevamos 

antes de que el programa salga publicado para que todos puedan darle 

una leída y planificar sus días con anticipación. 

 Y después vamos a tener también una llamada con los planificadores de 

ICANN Org lo tenemos planeado, pero no sabemos qué se va a hacer o 

no, la idea es que todos para ese horario previsto tengamos cerrados 

todos los programas de los distintos grupos para prepararnos también 

para las sesiones de la reunión.  

 

JONATHAN ZUCK: Muchísimas gracias. Como yo escribí en el chat, ¿Gisella podría 

enviarme los nombres de quienes están fijando sus agendas? ¿Son nada 

más que Holly, Joanna y yo? Me parece que hay cosas como la reunión 

de AFRALO. ¿Hay alguna forma de que usted me envíe los nombres de 
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las personas a quienes hay que reforzarles la idea de que tienen que ver 

cuáles son obviamente sus agendas?  

 

GISELLA GRUBER: Sí gracias, Jonathan. Sí, usted Holly, Joanna, Maureen para una sesión y 

para AFRALO AfrICANN, esa agenda ya está en la página Wiki porque 

tenemos a los oradores invitados con los que estamos haciéndole 

seguimiento. Y también el personal mandó un correo electrónico para 

cuando estén en el programa para recordarles a todos y obviamente 

que hablen a una velocidad razonable porque vamos a tener 

interpretación y que necesitamos que las reuniones se realicen sin 

ningún problema. 

 Entonces también tenemos que hacer pruebas de audio, les vamos a 

pedir a todos los oradores que se conecten con anterioridad al inicio 

para poder probar su audio y ver cuál es la mejor forma de conectividad 

para llegar a ellos. Y también vamos a hacer una traducción de los 

temarios al español y al francés la semana que viene. Gracias, Jonathan. 

 

JONATHAN ZUCK: Bueno, entonces somos Holly, Joanna y yo, tenemos que hablar con 

esas tres personas. 

 

GISELLA GRUBER: Y Maureen también, ¿no?  

 

CHERYL LANGDON-ORR: Creo que podríamos tomar una charla informal. 
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JONATHAN ZUCK: Bueno, yo actué como moderador en la reunión anterior. Heidi tiene la 

mano levantada. 

 

HEIDI ULLRICH: No sé si hablan de estos puntos de discusión, no sé si hay algún tema 

específico como para habar de ALAC y ALT Plus como para que Maureen 

presente. Deben tener una diapositiva preparada para que Cheryl o 

alguien la comparta en la sala, para que la pongamos en la sala de Zoom 

en cada inicio de sesión.    

 

JONATHAN ZUCK: Sí, pero me parece que la idea es reforzar. Somos tres nada más que 

tenemos que internalizar en el tema y creo que nosotros podemos 

tener una conversación y mantener ese debate entre nosotros. 

 

HEIDI ULLRICH: También vamos a hablar de los viajes. ¿Alguien dijo de mantener una 

interacción de preguntas y respuestas? No sé si quieren avanzar en esto 

o no…  

 

JONATHAN ZUCK: Todavía estoy diseñando yo mi sesión, no quería imponer mis ideas 

locas al resto. 

 

HEIDI ULLRICH: Bueno, ¿usted sí lo va a hacer? 
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JONATHAN ZUCK: No sé todavía estoy trabajando en la parte principal porque quiero 

producir un video para que la gente que tenga menos ancho banda lo 

pueda ver, esto es lo que estamos haciendo. Y voy a tratar de ver qué 

hacer con la parte de preguntas y respuestas para que sea más 

interesante obviamente. Quizás me tengan que poner como anfitrión, 

como host si esta es la respuesta que está buscando. Cheryl. 

 

CHERYL LANGDON-ORR: Hay cosas en las que nosotros sí tenemos control y yo diría que 

podríamos tener un video en la sala porque hay muchos participantes 

que van a utilizar nada más el audio tanto por Zoom como por teléfono, 

puede haber algunas personas que sí puedan verlo, pero también 

sabemos que vamos a tener que cambiar entre salas de Zoom y la idea 

sería que fuera una experiencia lo más positiva posible para quienes 

también estén sólo en la llamada. 

 

JONATHAN ZUCK: Sí, creo que quizás de esta manera se haga más interactivo. ¿Queda 

algún otro tema para tratar en esta llamada? Bueno, parece que no, así 

que muchísimas gracias a todos por participar. Muchísimas gracias 

Gisella y Heidi por mantener todos estos detalles en sus cabezas y 

recordárnoslo constantemente. 

 Muchísimas gracias, Cheryl por alentarme a ser un poco más malo, 

gracias a todos. 
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GISELLA GRUBER: Gracias a todos, gracias. 

                              

 

 

 

[FIN DE LA TRANSCRIPCIÓN] 


